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【亲属关系公证书】样本，此公证书需由公证处开具，此文件只是展示内容样本。 

 

亲属关系公证书 

公证书的编号（以事实情况而定） 

 

 

 

 

申请人：孩子的名字（****），性别（男/女），出生年月日，现住址。 

  

关系人：父亲名字，性别（男），出生年月日，现住址。 

                

母亲名字，性别（女），出生年月日，现住址。 

 

兹证明申请人（小孩子的名字）是关系人（父亲、母亲的名字）的儿子/女儿。 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

中华人民共和国（具体哪个市哪个区的公证处） 

公证员名字 

具体日期 

（公证处盖章） 



 
爱生活 爱旅行                                                        

23 September 2010 
客服：400-611-2210     传真:010-59222777     网址:http://www.ailvxing.com 

首  页 丨全球签证丨旅游保险丨旅游指南丨最后一分钟丨爱知道 

  

以下是公证书的英文样版： 

Translation 

 

 

  

Notarial Certificate of Kinship 

   

(No.) 

  

Applicant: (child’s name), Sex(Male/Female), date of birth. Now residing address: 

Related Party: (Father’s name), Male, date of birth. Now residing address: 

                      (Mother’s name),Female, date of birth. Now residing address: 

 

 

This is to certify that applicant (Child’s name) is the (Father’s name & Mother’s name) son 

/ daughter.  

 

 

 

 

 

 

 

Notary Public: 

(Sealed) 

Notary Public Office of ****** 

The People’s Republic of China 

(Sealed) 

Date: 

  

 


